
- Ваше Величество!

-Я знал, что вы меня совсем не разочаруете! - Сказал Лиор, держа Ландона за руки и кружась
вокруг него, как маленькая девочка.

Он посмотрел на множество записных книжек, которые постоянно приносили в его кабинет, и
смущенно хихикнул.

Конечно, кроме различных видов конфет, жевательной резинки и собачьего корма, Ландон
также принес книги о своей настоящей миссии.

Вот именно!

В соответствии со своей миссией он привез еще 10 руководств по производству различных
напитков.

-Ваше величество, это может занять некоторое время, чтобы сделать все эти вещи.

-Но поверьте мне, это будет сделано! - Уверенно сказал Тим.

Он определенно будет занят в течение нескольких последующих месяцев.

-Хм, когда дело доходит до шоколадных изделий, я хочу, чтобы ваш отдел сначала начал делать
измельченный какао-порошок для кофе и нутеллу для завтрака.

-Эти вещи должны выйти первыми, прежде чем за ними последуют остальные.

-А что касается напитков, то начните производить по 1 напитку каждого типа.

-Будь то пиво, сок, шампанское или любой другой вид, убедитесь, что сначала произведите 1 из
каждого вида, прежде чем делать остальные.

- Как пожелаете, Ваше Величество!

-С вашими проектными планами производства я также свяжусь с производством строительных
материалов и индустрией оборудования, так что мы можем заставить их делать любое
оборудование, которого нам не хватает для производства продукции.

-Я сейчас же составлю контракт, Ваше Величество!

- Хорошо!

-Позвоните своей команде и разработайте детали о том, сколько денег вы собираетесь дать им
за любое строительство или оборудование здания.

-Также, с этим новым шоколадным отделом обязательно наймите рекрутов и смешайте их с
некоторыми нынешними работниками.

- Да, Ваше Величество!

(^_^)

С этими словами Ландон покинул пищевую индустрию и направился в строительную
индустрию.



Что ж, он взялся за продовольственную часть своей миссии.

Так что теперь пришло время заняться всем остальным.

Ага!

У него было еще 2 вещи, о которых нужно было беспокоиться: строительство аквариума и
дизайн Пакмэна.

.

Но прежде чем Ландон отправился в строительную индустрию, он сначала сделал важный
звонок в офис Лиора, прежде чем окончательно направиться к индустрии Тима.

- Добро пожаловать, Ваше Величество! - Взволнованно воскликнул Тим, увидев, что Ландон
держит в руках 4 блокнота.

-Новый материал!

Его глаза загорелись, когда он посмотрел на книги, как на золото.

-Моя драгоценная!

В этот момент он почти пускал слюни над книгами, как голодная собака.

Как только он увидел Ландона и книги, он быстро бросился вперед и забрал их из рук Ландона.

-Ваше Величество, эти вещи слишком тяжелы для вас, так почему бы мне не помочь вам
донести их?

-Как заботливый гражданин Беймарда, каким я являюсь, могу ли я видеть, как вы страдаете, и
не помочь вам?

-Вот, позвольте мне взять их.

(-_-*)

Ландон посмотрел на Тима и с горечью покачал головой.

Кого ты пытаешься обмануть?

Если я действительно тебе небезразличен, то почему ты все время смотришь на книги?

- Спасибо, Тим.

-Нет проблем, Ваше Величество!

-А теперь пойдемте! Садитесь и давайте приступим к делу! - Сказал Тим, похлопывая по
одному из стульев в своем кабинете.

- Вздох...С таким же успехом я мог бы покориться судьбе, - подумал Ландон.

Поэтому Ландон начал с того, что Тим рассказал ему о своих планах относительно аквариума.

-Ваше величество, так что это место будет похоже на зоопарк, но для морской жизни?



- Ага!

-Вот именно!

-Но я хочу, чтобы этот аквариум также был помещен в зоопарк.

-Таким образом, нам не придется создавать совершенно новое место, которое нуждалось бы в
более чем 20 фуд-кортах, комнатах безопасности, входных воротах и так далее.

-Конечно, нам все равно придется строить фуд-корты и другие важные здания, но их будет не
так много по сравнению с тем, если бы мы построили аквариум отдельно от зоопарка.

-Короче говоря, это значительно сократит время строительства и сэкономит общую стоимость.

-Другими словами, зоопарк будет расширен, и позже будет называться Центром водной и
дикой жизни Беймарда.

-Но я хочу, чтобы место для аквариума было помещено в область, которая может быть еще
больше расширена, если у нас будет больше морской жизни в будущем.

-Не думаю, что это будет проблемой, потому что, когда мы впервые построили зоопарк, мы
позаботились о том, чтобы вокруг него не было возведено никаких других зданий.

-Короче говоря, там так много земли только для расширения.

- Вот именно!

-Поэтому нам нужно выбрать стратегическое место для расширения аквариума, которое не
будет мешать никакой деятельности зоопарка.

-Потому что аквариумный сектор также будет иметь свои собственные отдельные
достопримечательности, например, шоу дельфинов, которые позволят людям плавать с этими
морскими существами, кормление тюленей и шоу жонглирования и многое другое.

- А?

-Шоу дельфинов?

-Ваше Величество, хотя я видел изображения дельфинов из Беймардских книг о морских
животных, не слишком ли опасно позволять людям плавать с дельфинами?

-Что, если они решат разорвать кого-нибудь на части?

-Не волнуйся, это одно из самых дружелюбных морских существ.

-Хм... Как скажете, Ваше Величество!

- Поверь мне, Тим, с ними вполне безопасно находиться рядом.

-В любом случае, прежде чем прийти к вам, я уже позвонил в зоопарк, чтобы договориться о
встрече с их советом директоров и руководителями проектов.

-Так что на данный момент я не могу дать вам конкретные детали дизайна по этому вопросу.



-Все, что я могу сделать, это вкратце рассказать вам о том, каким будет аквариум.

-Но я гарантирую, что это не займет много времени, прежде чем мы завершим контракт и
свяжемся с вами и вашими людьми.

-Все в порядке, Ваше Величество!

-Хммм, если это так, тогда я предполагаю, что книги, которые вы принесли, не имеют никакого
отношения к аквариуму, верно?

- Бинго!

-Эти книги посвящены исключительно чему-то другому, что могло бы революционизировать то,
что мы делаем в жизни!

Сердце Тима забилось быстрее, когда он услышал слова Ландона.

Что именно было в этих книгах?

.

Губы Тима задрожали, а руки непроизвольно потянулись к книгам, как будто они обладали
какой-то целительной магической силой.

-В.... Ваше величество, что именно написано в этих книгах?

- Пакмэн!

(*0*)

Лицо Тима просветлело, как будто он знал, что такое Пакмэн.

Забудь об этом!

Даже если он не знал, что с того?

Пакмэн был следующим!
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